
Zmluva o zabezpečení zhodnotenia použitel'ného šatstva a textĺlu
Uzatvoľená podľa $ 269 ods. 2 obchodného zákoruríka

(ďalej |en,,Zmluva")

Zmluvné strany:
Odberatel': ruRA TERRA s. r. o.
Sídlo: Gercenova 8/D, 851 0l Bratislava - mestská čast'PetrŽalka 85l 01lČo: 48 211 338
DIČ: 2120100675
lČ opH: SK212010o675
E-mail: admin@uraterra.corll
V jeho mene koná: JUDr. Juľaj Kunĺík, konateľ
(ďalej len,,o db erate l'')

Pôvodca: obec Trenčianske Stankovce
Sídlo: Trenčianske Stankovce ě.362,913 1l Treněianske StankovcelČo: 00312100
DIČ: 2OŻ1O8O}72
E_mail: podatelna@tręncianskestankovce.sk
V jeho mene koná: JUDr. Martin Maľkech, staľosta
(ďalej len,?ôvodcc" alebo,,obec")

' čll.
Predmet Zmluvy

PÔvodca je samostatným úzelnnosprávnym celkotn. zdruŽujúcim osoby, ktoré majú na jeho
územĺ trvalý a pľechodný pobyt.

odberatel' je spoiočnost' podnikajúca v oblasti nakladania s iným ako nebezpečným
odpadom, a to pouŽiteľným šatstvom a textilom vhodným na opätovné použitie, a
disponuje súhlasom na vykonávanie pľípravy na opätovné použitie v sulade , uśt' 5 97 ods.
l písm. p) Zĺíkona o odpadoch v zmysle ľozhodnutia okľesného úradu Bratislava.

Pĺedmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných stľán pri zabezpečenĺ
zhodnotenia, a iného zaobchádzania s odpadom (ďalej len Nakladari, 

' 
oĺlpidom,,)

vzniknutým a zozbieraným kontajner'ovým spôsobom ńa území obce, ktoý je podl'a
pľílohy č. l vyhlášky ě. 36512015 Z. z. zuadený do nasledovnej kategórie:

Kategória

2001 n o
20 0t 99 inak

(ďalej |en,,odpaĺľ')
Za takýto odpad sa povaŽuje najmä: odevy, lÔŽkoviny, posteľná bielizeň a iný domáci
textil, topánky, tašky a dophĘ v stave vhodnom na opätovné použitie.
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Číslo skupiny, podskupiny,
dľulrtl a poddruhu odpadu

textí1ie

šatsťvo

Názov skupiny, podskupiny,

1Ęhu.a poddruhu odpadu
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cr. u.
Podmienky Nakladania s Odpadom

obec má uzatvorenú platnú zmluvu so spoločnost'ou EKOCHARITA SLQVENSK9
SLOVENSKU o.z, (,EK0CÍaRITA*) o zabezpeěení zberu pouäých textílií, odevov a
obuvi. EKOCHARITA má uzatvorenú výhradnú zmluvu o spolupľáci s odberatel'om,
pľedmetom ktorej je, okľem iného, nakladanie so šatstvom a lextilom po zvoze z obce v
súlade so Zákonom o odpadoch, tľiedenie a pľíprava šatsfua a textilu podl'a špecifikácií
finálnych odberatel'ov, energetické zhodnotenie odpadu z textilu nevhođného ná opätovné
použitie, ako aj vedenie podĺobnej evidencie.

2. odbeĺatel' je zodpovedný len za ten odpad, ktoý bol vložený do EKoCHARITA
kontajneľov. Ak do kontajnerov bude vloŽený iný materiál ako odpad, alebo odpad' ktoý
je kontaminovaný alebo znečistený, tak Že nie je možné jeho ručné triedęnie, odbeľateľ
zabezpeěí nakladanie s ním ako s odpądom pre účely energetického zhodnotenia, a to na
nĺĺklady Pôvodcu.

odberateľ sa zavŁuje:
a) vykonávať Nakladanie s odpadom v súlade s platnou legislatívou;
b) pľimĺírne zabezpečit'materiiilové zhodnotenie odpadu; ]

c) ak odpad nie je možné mateľiálovo zhodnotiť' tak čo najvyšší podiel tohto zvyšku
eneľgeticky zhodnotit';

d) zabezpečit'zváženie odpadl'r pochádzajúceho z úzenria Pôvodcu;
e) zaraďovat' jednotlivé zložky odpadov podľa Katalógu odpadov;
Đ zabezpečiť evideričné a ohlasovacie povirľrosti'

čl. ul.
Úhľada nákladov

Pôvodca sa zaväzuje zaplatiť odberatel'ovi úhradu nĺĺkladov za Nakladanie s odpadom,
a to vo vyške 0,25 EUR bez DPH na.1 kilogram odpadu. odbeľateľ najneskôr do 5 dní od
skončenia kalendámeho mesiaca zašle Pôvodcovi elektĺonickú evidenciu odpadu, z ktoľej
bude zľejmé mnoŽstvo a kategória odpadu, ktoľé odbeľatel' zhodnotil v suiade s toutó
Zmluvou.

2. Faktúľu na rihradu nakladov vystaví odberatel' do 5 dnĺ od skončenia kalendárneho
mesiaca a elektronicky ju doručí Pôvodcovi. Faktuľa je splatná do 14 dní od jej doručenia.

čl. ry.
Trvanie Zmluvy

l. Zmluva sa uzatvaľa na dobu neurčitú" najlľatšie však na 12 mesiacov.

2. Každá zo stľĺĺn môŽe vypovedat' Zm]uw písomnou 'r'ýpoveďou. Výpovedná doba je 3
mesiace azaěina plynút'prvym d$om kalendámeho mesiaca nasledujúceho po mesiaci,
v ktoľom bola výpoved' doručená druhej zmluvnej strane. vypovedna doba nemôŽe
uplynút' skôľ, ako lehota podl'a bodu l ' tohto článku Zmluvy.
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Ku dňu skončenia tejto zmluvy odberateľ odstrani ztu:emia Pôvodcu kontajnery
rozĺniestnené podľa tejto zmluvy ato aj s vich nahľomadeným odpadom. Do l0 dní od
skončenia zmluvy odberatel' ýystaví Pôvodcovi poslednú faktúru.

Čl. vl.
ochľana dôverných informáciĺ

l. Poskytovateľom informácie sa povaŽuje zmluvná straną ktorá disponuje Dôvernými
informáciami alebo takéto informácie vlastní a poskytuje ich alebo spiĺ'tulĺuj. na úEely
vzájomnej spolupráce druhej zmluvnej strane v súlade s podmienkami zmlu"y.

2. Prĺjemcom informácie sa považuje zmluvná strana, ktorá sa na účely vzájomnej spolupráce
oboanamuje s Dôvemými informáciami druhej zmluvnej stľany v súlaáe s pódmienkami
tejto Zmluvy.

3. Za Dôvemé informácie sa povaŽujú informácie, a to všetky a akékoľvek neverejné
informácie, akékoľvek dokumený technickej, finančnej, účtovnej, obchodnej alebo inej
Plvalry' plány, ýhl'ady, uýkresy/nákresy, obľiŁky, video a audio nahrávky, poskytnutě
alebo spľísfupnené Poskytovątel'om inÍbľmácie Pľíjemcovi informácie v akejŕoľvek řorme,
vrátane' ďe nie len, pĺsomnej' elektľonickej ďebo ústnej, k poskytnutiu alebó sprístupneniu
ktorych dochádza medzi zmluvnými stľanami v srivislos1i s plnením tejto żmluvy. Za
Dôverné informácie sa povaŽujú tiež informácie a 

-dokumenty 
v-y-pracované

Poskytovateľom informácie s použitím Dôvemých informácií poskytnuiých-Príjemcom
informáci e. Dô verné i nformáci e nezahľňaj ú informácie, ktoľé :

sú aiebo sa stanú verejne'znĺímymi bez porušenia tejto Zmluvy, alebo
boli vo vlastníctve alebo držbe Príjerncu informácie pred ich prijatím od Poskytovateľa
intbrmácie, z iného zdroja, neŽ od Poskytovatel'a iňformácie, a to v ľozsahu v akom
nebolo obmedzené ich pouŽitie alebo zveľejnenie alebo
bo]i zĺskané od tretej süany oprávnenej ich zveĘniť, alebo
po tom, čo Pľíjemca informácie získď alebo vytvoril Dôverné informácie: (i) stanú sa
verejne pľrstupnými bęz porušenia poviĺrností Príjemcu informácie alebo (ii) sťr
zĺskané Pľĺjemcom informácie od tretej strany bez porušenia tejto Zmluvy alebo inej
dohody medzi touto tret'ou stranou a v.

4, Pľíjemca informácie je povi'nný:
Đ používat'Dôverné informácie ýlučne pre účely tejto Zmluvy,
b) bez pľeĺĺchádzajůceho pisomného sŮhlasu Poskr'tovatr.ľa inł'onnácie nezveľejtlit'

akýnrkol'vek spôsobont D'jr'eľné inÍbľnlácie akejkol'vek hetej strane, s r.ý.ninri'ou
prár'nych či iných pcrľaĺ'lcov. konzultantov a audítorov viazaných.podobným zÁvazkoĺĺi
mlčanlivosti,

c) obmedziť dľŽbu, Poznanie a používanie Dôvemých infoľmácií na ých jeho
zomestnancov a zástupcov, ktoryclr potreba poanania Dôverných informácií je
trev'yhnutná v súlislĺ-rsti splneniur Zmluvy v ľozsahu a iba ná základe jasnéňo
porozumenia ýchto osôb o ich povinĺosÍi zachovávať dôvemosť takýchto informácií
a obnledzit'ich pouätié výlučne na tenttr účel.

5. Predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľ infomlácie sa nevyŽaduje v pľípade, ak
DÔveľné informácie musia byt' zverejnené na zaklade príslušných p.ďuny"ń piedpisov
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6.

a/alebo vyžiadania alebo rozhodnutia orgánov štátu, avšak, Príjemca infoľmácie, ktorá
takto informácie zverejňuje,. je povinná o takomto zveľejnení bez zbytoč,ného odkladu
písomne informovat' 

-Poskytovateľa 
informácie, pokiaľ tó nie je pľíslušnými pľávnymi

predpismi zaké"zané, Takéto zverejnenie Dôvemých informácii ;á ľĺ.;erĺlca ińĺoľmácĺe
povinný obmedzit' na nutné m,ininrum, vyŽadované platnými iľávnymi pľedpismi a
zároveň vyvinút' primerané úsilie k tomu' Že so zverejnenýnri Dôveľnými informáciami
budú príslušné oľgany štáťu nakladat'v súlade so zachovaním podmienok dôvernosti'

Záväzok m]ěanlivosti podl'a Zmluvy trvá aj po jej ukončení. Na Žiadost' Poskytovatel'a
informácií je Príjemca informácií povinný Doverné informácie poskytnuté na irmotnom
nosiči bez zbytočného odkladu zniěiť alebo vľátiť' a to vľátane ĺctr t<opiĺ či repľodukcií, To
isté platí, ak Prljemca informácię,Dôverné informácie zachytí na hmótnom nbsiči.

' čl. vu.
Záverečné ustanovenĺa

l. Zmluva je vyhotovená r'dvoch iovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu.

2' Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu mlluvnými stľanami a účinnost' dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia. Zmlúvaia spravuje ľežimom obchodného zíkonníka.

3' Zmluvu je moŽné menit' a ľušiť len písomne, s rnýnimkou zmien, ktoľé Zmluva ýslovne
pripúšt'a.

4' Ak je v Zmluve uvedenć jednotné číslo, tak to platí pre mnoŽné a naopak, ibaže zo Zm1uvy
r"-ý'slovne ryplýva, že sa to vzt'ahuje len na jednotnJ číslo a]ebo len nä mnoŽné číslo.

5' Zmluvné stľany sa dohodli, Že ustanovenia znluv,v budú vykladat' v zmysie aktuálnych
pl'ĺtt nych pretipi-sov' .,\k.iĺ.. nlĺlŻltri ľĺ)zlt1 l'r klaĺj llic.kltlľć'łlrl ustanoľt-llia ,,.,.,iu"1.. 1louŽi'ie satell. ktoý čo najviac zorlpovedá ahtuálnej prárnei upľave. Ak dojde k'.łnene priirn1,ch
predpisov v takom ľozsahu' že zmluva uŽ viac ani p.i ýklade poäl'u tohto boĺdu nebude
vsúlade správnymi.pľedpismi, sqany sa zavŁujú_dodátkom izmluve túto upravit'do
stavu súladného s právnymi predpismi.

6' Zmluvné stľany sa dohodli, Že písomnosti určené pľe ,Jruhú zmluvnú stľanu sa budú
doručovat' na kontaký uvędené v zźůl|avi zmlrlvy. Strany budú uprednostňovať
elektronickú komunikáciu, najmä e-mail. Písomnosť ódoslaná e_mailom ů považuje za
doručenú dňom nasledujúcim po dni'jej odoslania, aj keď sa druhá mlluvná stľana o tom
nedozvedela. Písomno_st' odoslaná poštou alebo oĚdobným sptisobom sa povazuje za
doľučęnú uplynutím 3 dní od jéj odolania, aj ketl' sa clľtllrá zmluvná strana ;i"'
nedozvedela.

7 ' obe zmluvné strany pľehlasujú, Že sú spôsobilé na právne úkony. obe zmluvné strany
prehlasujú, že písomné v.v-htltovenie Znllu1'y' sa zhodujä so slobodnými a váŽnymi pľejavmiich skutočnej r'ĺjle a Zmlul,u n.u'au."ii v tiesni, ďebo za nápadne nevýhoáných
podnliĺ"-nok. Ztululu si prečítrli. jej ustanoveniam porozumeli anä znak suhlasu sjej
obsa.hom ju vlastnonlčne po,Jpist1iý'
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V Bratislave, dňa

TERRA s.r.o.
Juraj Kunak, konateľ

Trcnčianskc
v

Tľenčianske Stankovce
JIJDr. Maľtin Markech, starosta
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